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BuaruneBu3m B MU3HU U B KAdcce

Vipess o TOM, UTO AYYIIMM yUYUTEAEM SA3bIKA
SIBASIETCSI €70 HOCUTEAD, HA UYTO OH OYKBAaABHO 00-
pedyeH caMuM (PaKTOM CBOErO MPOUCXOXKAEHUS,
YXOAUT KOPHSIMU IAYOOKO B ucTtopuio Poccum.
Bcnomuum, uto A. C. TIymIKMH «IIpUCTaBUA»
K cBoeMy repoiwo «Momnsieur ’Abbe», xoTopbiit
OIMCBIBAETCS MUcaTeAeM KakK «(paHIy3 yooroin»,
T. e. ppaHIy3CKOe IPOVICXOXAEHNE VICKYIIaeT BCe
HepocTaTKy yunteas (TTymkus 1969, 7). V. Kyan-
KOBa, 6€CCIIOPHO, CIIPAaBEAAMBO OTMEYAET, UTO
B pycckoit auteparype XVIII Beka «dpaH1ys-
I'yBEpPHEP BCETAQ OCMBICASIETCSI KOMMYECKU U BbI-
CTyIaeT KaK caTupuieckuit mepcoHax» (Kyankona
2006, 8). A. B. UyauHoB B cBoeM 0030pe Takxe
yOeAUTEABHO MOKa3bIBaeT PACIPOCTPAHEHHOCTD
cTepeoTuna 6e3AapHOro GpaHIy3CKOTO YUUTEAS,
3aKpeMNMBLIErocs CHaYaAa B XyAO’KeCTBEHHOM AU-
TepaType, a 3aTeM IlepeKOYeBaBILero B ICTOpUye-
ckyio (UyanHoB 2004). DTy HAOAIOAEHVSI HU B KO€
Mepe He OTMEHSIIOT caMoro (axTa oOIIenpuHsTO-
CTV IPMBA€YEHNA K 00pa3oBaTeAbHOMY IPOLeCCY
HOCHUTEAEN S13bIKA, IPUYEM AEVICTBUTEABHO 0€30T-
HOCUTEABHO K UX IIPOYUM YEAOBEYECKUM U MPO-
dbeccuonaabHbIM KauecTBaM. [1o cBrAETEABCTBAM
COBPEMEHHMKOB, «y MHOTMX 3HATHBIX TOCIIOA >KU-
BYT OerAelpl, 0aHKPOTBI, pa3BPAaTHUKY, I HEMAAO
JKEHIL[VIH TaKOTO Xe POAQ, KOTOPBIE, II0 3AEIIHEMY
HNPUCTPACTUIO K PppaHLly3aM, 3aHMMAAVCh BOCIIN-
TaHUEM AETel 3HAYUTEAbHBIX AUL» (Mecceabep
1874).

Cutyauumo He HU3MEHUAO U BBeAEHUe
B 1757 roay 00s13aTeAbHOI aTTeCTALMY I'YBEPHEPOB,
OTIVICBIBAEMOI B BOCIIOMMHAHMSX HETIOCPEACTBEH-
HBIX YYaCTHUKOB Kak mycTast GopMaAbHOCTb. TaK,
ryBepHep-mBennapey; @opHepo yIIOMUHAeET
B IEPEMNNUCKE O TOM, YTO «IIOAOBUHA OE3AAPHBIX
I'YBEPHEPOB, KOTOPBIX MBI 3A€Ch BUAUM, HE OCMe-
AUBAETCS UAU HE XOUeT MPOCUTh cepTudUKar,
HO, TEM He MeHee, MPOAOAKaeT paborarb»
(yumrt. mo: Prxeyukmit 2011).

C TOI1 MOpbl, KOHEYHO, MHOT'O BOABI YTEKAO,
¥l MHOTO€ UBMeHMAOCD. B yacTHoCTH, ppaHLy3cKumit
A3BIK B PYHKLMY MEXAYHAPOAHOTO YCTYIIUA MECTO
aHramiickomy. Ho mug o Tom, uTo Ay4yie Hocute-
ASL SI3BIKA YUUTEASI OBITh HE MOXET, KeM Obl TOT
HOCUTEAb HU OBIA, ocTaeTcs. Tak, KakAast yBaXka-
I0111as1 ce0s1 IKOAA MAY KYPChl MHOCTPAHHBIX SI3BI-
KOB IIpeAAaraeT B KaueCTBe 0COO0ro KOHKYPEHT-
HOT'O IIPEMMYILeCTBA 3aHATUS C HOCUTeAeM: « MBI
CHMMaeM SI3bIKOBbIe Oapbepbl, Bbl YUUTECH SI3bIKY,
pa3roBapuBasi Ha HEM C eT0 HOCUTEASIMU»; «AOAOI
KHIVDKHYIO ITBIAD Y CXOAACTUKY, 3HAKOMYIO BCEM CO
BpeMeH LUIKOAbHOM napThl! Ha Kypcax aHramiicko-
ro B CII6 Bel OyaeTe BAOBOAB IIPAaKTUKOBATbCS
B pa3aroBOPHOM M TIOMOTYT Bam HacTos1Me HOCK-
TeAU si3bIKav... Kak ormeuaercs Ha popyme Europe
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Language Jobs, auib 30 % npeaAoskeHU1 paboTs
YUYUTEASI aHTAUIICKOTO SI3bIKA HEe COAEP>KAT B Kaye-
cTBe TpeOOBaHMS CTATYC HOCUTEAS STOTO sI3bIKA
(Europe Language Jobs).

B 5TOM KOHTEKCTe MPaKTUYECKY PEBOAIOLIMIOH-
Hol1 BuanTCs MoHorpadust «Educational bilingualism:
New language pedagogy», KOAAEKTUB aBTOPOB
xotopoi1 BosraaBuan H. A. Tynuna u P. TI. Muabpya
(Gunina, Millrood 2019).

CaeAyeT OrOBOPUTHCS, YTO PEBOAIOLIMIOHHOI
KHUTQ SIBASIETCSI HE C TOUKU 3PEHUST PYCCKOI Me-
TOAMYECKOV LIKOABL, KOTOpas y>Ke AABHO HACTOl-
YMBO, IOCAEAOBATEABHO 1 YOEAUTEABHO TIOKA3bI-
BaeT Ba)XHOCTb y4yeTa sI3bIKOBBIX IPUBBIYEK
obyyamixcs, cpopMUpOBaBILMXCSI HA OCHOBE
POAHOTO SI3bIKa U HEU3OEKHO NEPEHOCHMBIX MU
Ha M3y4YaeMblil MHOCTpaHHbIN s3bIK. OOpaleHne
K POAHOMY SI3BIKY BXXKHO KaK AASI IIPEOAOAEHMSI
HeraTVBHOIO MEXbsI3bIKOBOTO IIEPEHOCA, TAK M AAS
roycka o61iero GpyHAaMeHTa, Ha KOTOPBIN MOXKHO
6b1A0 OBl OnepeThCst. PEBOAIOLIMOHHONM OHA SIBASI-
€TCSA C TOYKU 3peHMsI aHTAO(OHHOTO 001IecTBa,
HOCUTEeAEN aHTAUIICKOTO SI3bIKA.

AeCTBUTEABHO, CAOXKMBILASICS B MIPAKTUKE
MperoAaBaHMsI QHTAUIMCKOTO SI3bIKa CUTYyaluisi
B ITIOCAEAHVE AECSITUAETHS TIOAYYaeT AOCTATOYHO
OypHOe 1 5MOILIMIOHAABHOE OCBEIlleHEe B CIIeL-
AABHOI AUTEpaType, rae onucbiBaeTcsa Kak «NEST
vs. NNEST debate (controversy, dichotomy)»; nmpu-
4yeM IpoOAEMATU3UPYETCS CUTYALMsI HEHOCUTEAS -
mu si3pika (NNESTs), ormevaomumu ¢pakT nx
auckpuMmuHaguu. CBOero poaa MOHOITOAMSI Ha
MpernoAaBaHe POAHOTO AASI HUX @HTAUICKOTO
sI3bIKa — IPSIMO€ CAEACTBME MUPOBOI «TAOOAH-
ransanun» (Kabakum 2009), koTopast, eCTECTBEHHO,
BBITOAHA aHTAOGOHHBIM cTpaHaM. VI ¢pakT myban-
Kal[M} BbIlIIeHAa3BaHHO MOHOTrpaduy MOXKHO pac-
LIeH/BAaTh KaK [IPM3HAHME 32 HEHOCUTEASIMU SI3bIKA
IpaBa Ha He MPOCTO BAAAEHME UM, a Ha €ro
(BOC)IIPOU3BOACTBO, T. €. HaKTUIECKM KaK OTKa3
OT «aBTOPCKUX ITPaB» Ha S3BIK.

ITOo M3MeHeHMe — 3aKOHOMepHasl peakuys Ha
HOBYIO SI3bIKOBYIO CUTYaL[MIO B MMPe€, XapaKTepu-
3YIOLIYIOCSI SKCIIAHCHMEN aHTAUMCKOTO sI3bIKa
Yl BOBHMKHOBEHVMEM Ha €r0 OCHOBE HOBBIX Peruo-
HaAbHBIX BapraHToB — World Englishes, 3a kasxabim
13 KOTOPBIX BCTAET €ro COOCTBEHHAsI SI3bIKOBasI
HOPMa, OTPa’KAIOILAsI SI3bIKOBOJ OIIBIT ¥ MEHTAAK-
TeT roBopsiliero Ha HeMm obijecTBa. OnucbIBas
AQHTAMIICKUI SI3BIK Ha HacTosimeM arare, A. Kpucraa
IpK3HAEeT [IpaBa Ha TBOPYECKOE VICIIOAb30BaHME I,
CA€AOBaTEABHO, IPENOAABAHME SI3bIKA 32 €T0 BTO-
posispiuHbIMU HOocuTeassmu: «To have learned
a language is immediately to have rights in it. You
may add to it, moditfy it, play with it, create in it,
ignore bits of it, as you will. And it is just as likely
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that the course of the English language is going
to be influenced by those who speak it as a second
or foreign language as by those who speak it as
a mother-tongue» (Crystal 2003, 172).

ITpy TakoM IOAXOAE CTAHOBUTCS OYEBMAHOI
HeoOXOAVMMOCTD yuyeTa CHelMpUKNA POAHOM AAS
00y4aeMbIX AMHIBOKYABTYPbI, OIIOPHI Ha Hee. bu-
AVIHTBM3M Y4allJUXCs, padyMeeTcs], Hen30e>KHO
MOPOXKAAeT MHTep(dePEeHLINI0, OAHAKO B CBETe
HOBOI'O B3TAsIAQ HA QHTAMMCKUI A3BIK KaK COBO-
KYITHOCTh HALIMOHAABHBIX ero BapuanTos (Proshina,
Eddy 2016) nunTtepdepeHLus mpeACTaBASIETCS YKe
He IIPOCTO sI3bIKOBBIMM OLIMOKaMU, @ BbIPQXKEHNEM
AVIHTBOKYABTYPHO! MAEHTUYHOCTY T'OBOPSIIIETO,
YTO ABASIETCS 0)KMAAEMOM HOPMOJI B MEXKKYABTYP-
HOV KOMMYHMKALIMN.

ABTOpBI peljeH3MpyeMoli MOHOTrpaduy IpeA-
CTaBASIOT COOOJ MYABTMAVHIBOKYABTYPHBIN KOA-
A€KTUB, paCCMaTPMBAIOIMII IIVPOKUI CITEKTP

BOIIPOCOB, CBsI3aHHBIX C IOHMMAaHUeM CYTU 1 MeCTa
OMAMHIBM3MA 1 OMKYABTYpPaAM3Ma B COBPEMEHHOM
00111eCTBE, CONIOCTaBAEHMEM TOAXOAOB K 00Y4€eHMIO
IIPEACTABUTEAEN PA3BANIHBIX AUHTBOKYABTYD, 00-
OCHOBaHMEM OMAVHIBAABHO METOAMKY 00y YeHNsT
VHOCTPAHHOMY SI3bIKY, IPEATIOAATAIOLIEl YUeT He
TOABKO OCOOEHHOCTEN POAHOTO SI3bIKA, HO TAKXKe
POAHOJ KYABTYPBI U CrieuudUKU MEHTAaAUTETA
y4aumxcst. VITorom sToro KOAAEKTMBHOIO TPyAQ
CTaA0 ybeAuTeAbHOE 000CHOBaHIE 1 BCECTOPOHHEE
ocCBellleHre OMAMHTBAABHOTO TIOAXOAQ K TIPEIo-
AQBAHUIO MTHOCTPAHHOTO sI3bIKA B Pa3HbBIX ayAUTO-
pusix. AUIIb B3TASIA CKBO3b IPU3MY POAHOTO SI3BI-
Ka U KYABTYPBI IIO3BOASIET, C OAHOI CTOPOHBIL,
OLIYTUTD PAa3AUYLE MEXXAY POAHBIM U U3y4YaeMbIM
SI3bIKOM, & C APYTOl1, HAyYUTbCSI UCIIOAB30BATH
MHOCTPAHHBIN SI3bIK B IIPUMEHEHUU K POAHOM
KYABTYPE AASI PACKPBITHSI CBOETO CAMOOBITHOTO
MEHTAAUTETA.
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